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Příloha č. 4e 
zadávací dokumentace 
Smlouva o zřízení konsignačního skladu a 
Rámcová smlouva kupní 
pro 
Část 5: Chladící soustava


  
	

„Konsignační sklady náhradních dílů pro autobusy Solaris“





Č. smlouvy kupujícího:	………………
Č. smlouvy prodávajícího:	………………


Smluvní strany:

Kupující:			Dopravní podnik Ostrava a.s.
Sídlo:			Poděbradova 494/2, 702 00 Moravská Ostrava
Registrace:		Obchodní rejstřík Krajského soudu v Ostravě, sp.zn. B. 1104
Zastoupení:		Ing., Daniel Morys, MBA,   předseda představenstva 
                                     	Bc. Michal Otava, člen představenstva 
K jednání oprávněn:	Ing. Milan Vorel, vedoucí odboru materiálové zdroje
IČ:			61974757
DIČ:			CZ61974757, plátce DPH
Telefon/fax:		59 740 11 11, 59 740 1055
Bankovní spojení:	Komerční banka a.s., pobočka Ostrava
Číslo účtu:		5708761/0100
Kontaktní osoba objednatele:    
Stanislav Pecha, vedoucí oddělení zásobování a sklady,  Tel.: 59740 2057, 
e-mail: Stanislav.Pecha@dpo.cz  
Miroslav Kapec, zásobovač oddělení zásobování a sklady, Tel.: 59740 2077,  
e-mail: Miroslav.Kapec@dpo.cz
    
tedy Konsignatář, dále jen „DPO“ na straně jedné

a

Prodávající:…….(POZN.: doplní Konsignant. Poté poznámku vymaže)
IČ:…….(POZN.: doplní Konsignant. Poté poznámku vymaže)
DIČ: …….(POZN.: doplní Konsignant. Poté poznámku vymaže)
Se sídlem: …….(POZN.: doplní Konsignant. Poté poznámku vymaže)
Jednající:…….(POZN.: doplní Konsignant. Poté poznámku vymaže)
Bankovní spojení: …….(POZN.: doplní Konsignant. Poté poznámku vymaže)
Číslo účtu:…….(POZN.: doplní Konsignant. Poté poznámku vymaže)
Tedy Konsignant, dále jen „Konsignant“ na straně druhé,


Spolu níže uvedeného dne, měsíce a roku, v souladu s ustanovením § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku (dále jen „občanský zákoník“), uzavřely tuto: 


Smlouvu o zřízení konsignačního skladu 
a Rámcovou kupní smlouvu
oba smluvní dokumenty dále společně jen „Smlouva“

Tato Smlouva byla uzavřena  v rámci zadávacího řízení vedeného DPO pod ev. číslem NR-18-20-OŘ-Ja.

Část I.
Úvodní ustanovení

1.	Preambule

1.1. Na základě této smlouvy bude zřízen konsignační sklad Konsignanta s náhradními díly pro údržbu autobusů Solaris ve vlastnictví DPO a to v prostorách skladů DPO.  Účelem zřízení konsignačního skladu je zajištění pokrytí potřeb DPO v možnosti okamžitého přístupu k náhradním dílům v množství a sortimentu zajišťujícím plynulost údržby vozidel DPO. 
1.2. Smluvní strany  si jsou vědomy toho, že na tuto Smlouvu by mohlo být nahlíženo jako na dvě (2) relativně samostatné smlouvy, a to smlouvu o zřízení konsignačního skladu a rámcovou kupní smlouvu. Smluvní strany však v návaznosti na to konstatují, že tyto smlouvy jsou na sobě vzájemně závislé, a to tak, že jedna bez druhé nemůže vzniknout ani trvat. Zánik jedné ze smluv znamená automatický zánik druhé smlouvy. Obě smlouvy spolu tvoří funkční celek a jejich výklad není možné činit izolovaně, nýbrž je nutné vždy brát na zřetel jejich vzájemnou provázanost.


Část II.
Smlouva o zřízení konsignačního skladu

2.	Účel a předmět smlouvy o zřízení konsignačního skladu

2.1. Účelem této smlouvy o zřízení konsignačního skladu je zajistit efektivní zásobování DPO zbožím Konsignanta, a to prostřednictvím zřízení konsignačního skladu dle této Smlouvy.
2.2. Předmětem této smlouvy o zřízení konsignačního skladu je závazek Konsignanta dodat DPO náhradní díly pro autobusy ve vlastnictví DPO za ceny a v souladu s touto Smlouvou. Sortiment náhradních dílů požadovaných DPO je uveden v příloze č. 1 k této Smlouvě a to jako seznam náhradních dílů určených k výměně u autobusů ve vlastnictví DPO (ke dni účinnosti této Smlouvy má DPO  ve svém vlastnictví autobusy Solaris Urbino 10,12,15 a 18, druh pohonu nafta + CNG) (dále jen „zboží“). 
2.3. Konsignant se zavazuje zřídit u  DPO konsignační sklad (dále jen „KS“) a v něm udržovat touto Smlouvou a jejími přílohami stanovený druh a množství zboží za sjednané ceny. V příloze č. 1 je tedy uveden jednotlivý druh zboží, jeho minimální povinný počet v tom kterém KS (viz bod 3.1. této Smlouvy) a závazná položková cena jednotlivého druhu zboží.
2.4. Předmětem této Smlouvy je rovněž závazek DPO umožnit Konsignantovi zřízení KS v prostorách DPO. 
2.5. Předmětem této Smlouvy je dále úprava práv a povinností vyplývajících pro smluvní strany ze zřízení a provozování KS. 

3.	Všeobecná ustanovení smlouvy o zřízení konsignačních skladů

3.1. Pro účely zřízení KS přenechává DPO k dispozici vyčleněné skladovací prostory označené jako konsignační sklady, které se nacházejí v následujících provozovnách DPO:

· Areál autobusy Hranečník, sklad 25, Počáteční 1962/36, 710 00 Ostrava – Slezská Ostrava (dále jen KS Hranečník“)
· Areál autobusy Poruba, sklad 26, Slavíkova 6229/27A, 708 00 Ostrava – Poruba (dále jen „KS Poruba“)

		(přičemž dále v této Smlouvě bude uváděno souhrnně „KS“ leda že je nutné uvádět konkrétní KS).

3.2. Uzavřením této Smlouvy je DPO oprávněn k odběru zboží z KS v rozsahu dle svých provozních potřeb. Konsignant se zavazuje dodat do KS  zboží v sortimentu,  množství, místě a ceně stanovené v příloze č. 1 Smlouvy, přičemž množství je uvedeno jako povinné množství minimální, vše ke dni zřízení KS. Konsignant je povinen zřídit KS k prvnímu dni druhého kalendářního měsíce následujícího po měsíci, ve kterém smlouva bude uzavřena. Pro odstranění pochybností, v případě, že smlouva bude uzavřena např. v říjnu, je konsignant povinen zřídit konsignační sklady k 1. prosinci. S ohledem na kapacitní možnosti jednotlivých skladovacích prostor DPO je Konsignant povinen doplňovat množství zboží pouze do maximálního povoleného množství, jak je uvedeno též v příloze č. 1 této Smlouvy. 
3.3. DPO si vyhrazuje právo kdykoliv v průběhu trvání Smlouvy změnit minimální množství jednotlivého druhu zboží požadovaného v příloze č. 1 a to v případě vyhodnocení vyšší nebo nižší nutnosti obrátkovosti daného druhu zboží u DPO, pokud tímto nebude překročen celkový objem požadovaného množství zboží o více než 10%, přičemž taková změna bude Konsignantovi sdělena písemně na začátku nového kalendářního měsíce trvání Smlouvy. V případě potřeby zvýšení minimálního požadovaného počtu kusů jednotlivého druhu zboží je Konsignant povinen doplnit tento druh zboží ve lhůtě dle bodu 4.2. této Smlouvy (48 hodin v pracovní dny) od doručení písemného sdělení DPO. V případě snížení požadovaného minimálního počtu kusů jednotlivého druhu zboží bude zboží postupně odebráno DPO v souladu s touto Smlouvou až do nového nižšího požadovaného minimálního počtu kusů daného zboží. O změně přílohy č. 1 dle tohoto bodu Smlouvy není nutné uzavírat dodatek ke Smlouvě.
3.4. DPO si vyhrazuje právo kdykoliv v průběhu trvání této Smlouvy vyměnit jednotlivou položku zboží uvedenou v příloze č. 1 a to z provozních důvodů, přičemž provoznímu důvodem je změna technologie výroby příslušné položky zboží, změna materiálu použitého při výrobě příslušné položky zboží, inovace příslušné položky zboží, změna způsobu opravy/výměny příslušné položky zboží, změna názvu příslušné položky zboží (dále jen „změny a inovace“), pokud tím nebude změněna celková povaha veřejné zakázky, přičemž tyto změny a inovace jsou stanovovány zpravidla přímo výrobcem autobusů určených k veřejné přepravě osob z důvodu zlepšení bezpečnosti. Změna dle tohoto bodu Smlouvy bude Konsignantovi sdělena písemně na začátku nového kalendářního měsíce, Konsignant je povinen naskladnit změněnou nebo inovovanou položku zboží ve lhůtě dle bodu 4.2 této Smlouvy. O změně přílohy č. 1 dle tohoto bodu Smlouvy není nutné uzavírat dodatek ke Smlouvě.
3.5. DPO si vyhrazuje právo v rámci smluvních podmínek ve sjednaných položkách uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy, odebírat inovované či nové výrobky, pokud budou svými charakteristikami odpovídat zadání veřejné zakázky. O změně přílohy č. 1 dle tohoto bodu Smlouvy není nutné uzavírat dodatek ke Smlouvě. 
3.6. Náklady na provoz a údržbu KS  nese DPO a není oprávněn za tuto činnost požadovat jakoukoli odměnu.
3.7. Zboží uskladněné v  KS je ve vlastnictví Konsignanta, nebezpečí škody na zboží nese Konsignant až do okamžiku odebrání zboží DPO. Odebráním zboží z KS se rozumí jeho výdej do spotřeby na základě požadavku střediska údržby účetním dokladem – výdejkou. Zboží se stává vlastnictvím DPO okamžikem jeho odebrání z KS.

4.	Dodávání zboží do konsignačního skladu

4.1. DPO přejímá zboží do KS proti potvrzení dodacího listu k uskladnění. Zboží je považováno za dodané okamžikem jeho uložení do KS. Vadné zboží zjištěné DPO při přejímce nebo před použitím je Konsignant povinen nahradit zbožím bez vad. O zboží převzatém do KS vede DPO průkaznou evidenci.
4.2. Konsignant je povinen udržovat množství zboží v KS v množstevním rozpětí zásoby (minima – maxima) pro každou jednotlivou položku zboží, jak je uvedena v příloze č. 1 Smlouvy. Konsignant je povinen doplnit množství zásoby zboží alespoň na požadované minimum u dané položky uvedené v příloze č. 1 Smlouvy nejpozději do 48 hodin (v pracovních dnech) ode dne, kdy množství zásoby zboží pokleslo na minimum, nebo pod minimum. Přehled položek zboží, u nějž za posledních 24 hodin došlo k poklesu na, nebo pod stanovené minimum, bude Konsignantovi automaticky odesílán z informačního systému DPO Helios Green denně, vždy po sedmé hodině ranní příslušného pracovního dne. Zároveň bude Konsignantovi odeslán i přehled o výdejích zboží z KS  za posledních 24 hodin jako podklad pro fakturaci – výzvu k úhradě kupní ceny.  Opakované nedodržení lhůty pro doplnění zboží na minimální množství, nebo nedodržení stanoveného sortimentu jednotlivých položek, popř. jejich nedoplnění ani v přiměřené lhůtě po výzvě DPO, je na základě dohody smluvních stran považováno za podstatné porušení smlouvy.
4.3. Konsignant je zodpovědný za to, že veškeré dodané zboží je v jeho vlastnictví odpovídá originálnímu dílu (OE) požadovaného výrobcem autobusů ve vlastnictví DPO v kvalitě prvovýroby, v jakosti v místě a čase obvyklé pro daný typ a použití zboží (s přihlédnutím k faktu, že zboží je používáno pro zajištění oprav/výměny dílů do vozidel, která jsou využívána pro hromadnou přepravu osob), požadovaným technickým parametrům stanoveným v bezpečnostních listech výrobků a je prosté jakýchkoli právních vad či práv třetích osob, které by mohly negativně ovlivnit řádné a nerušené užívání zboží DPO. Opakované nedodržení výše uvedených kritérií, popř. jejich nesplnění ani v přiměřené lhůtě po výzvě DPO, je na základě dohody smluvních stran považováno za podstatné porušení smlouvy.

5.	Práva a povinnosti smluvních stran

5.1. Konsignant je oprávněn provést kontrolu KS svými zaměstnanci nebo jinými pověřenými osobami. DPO je povinen umožnit těmto osobám přístup do KS a být jim nápomocen. Kontrolu musí Konsignant oznámit DPO minimálně 2 pracovní dny předem.
5.2. Konsignant odpovídá za to, že dodávky zboží budou řádně doloženy doklady a náležitostmi požadovanými v běžném obchodním styku, které jsou nezbytné pro řádné převzetí  DPO, a to zejména dodacími listy, osvědčení o shodě, záručními listy apod.
5.3. Konsignant nese odpovědnost za škody na zboží, dodaném do KS dle této Smlouvy, které nevznikly prokazatelným zaviněním DPO.
5.4. DPO se zavazuje označit KS identifikačními údaji smluvních stran.
5.5. DPO je povinen vést o zboží průkaznou evidenci a na požádání ji zpřístupnit Konsignantovi.
5.6. V případě zániku této Smlouvy se Konsignant zavazuje vyklidit neodebrané zboží, které je k datu zániku této Smlouvy v KS, a to do 15 pracovních dnů od zániku této Smlouvy.

6.	Kontrola stavu zásob v konsignačním skladu

6.1. Kontrola skutečného stavu zásob zboží v KS  se provádí každých 12 měsíců. DPO je povinen uvědomit Konsignanta o plánovaném provedení kontroly nejméně 2 pracovní dny před jejím započetím. V případě, že se Konsignant nedostaví k provedení kontroly, je DPO oprávněn provést kontrolu bez jeho účasti.
6.2. O výsledcích kontroly stavu zásob bude vždy sepsán DPO zápis, který bude bez odkladu předán Konsignantovi.
6.3. Bude-li při kontrole stavu zásob zjištěn schodek, bude se chybějící zboží považovat za odebrané Konsignatářem ke dni provedení kontroly.

7.	Smluvní pokuty

7.1 DPO je oprávněn žádat po Konsignantovi smluvní pokutu v případě, že Konsignant, ani přes výzvu DPO, nedoplní stav zboží v KS na minimální množství stanovené přílohou č. 1, a to ve sjednané lhůtě, která je rovněž uvedena v bodě 4.2 Smlouvy. Smluvní pokuta se stanoví ve výši 0,5% hodnoty nedodaného zboží bez DPH, nejméně však 500,- Kč, za každý započatý kalendářní den, ve kterém vzniklo nebo trvalo (byť i jen po část dne) prodlení s dodáním chybějícího druhu zboží.
7.2 Při nesplnění povinnosti vyplývající z odst. 5.6. Smlouvy je DPO oprávněn žádat po Konsignantovi smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč za každý započatý kalendářní den prodlení s odebráním zboží.



Část III.
Rámcová smlouva kupní

8.	Předmět a účel rámcové kupní smlouvy

8.1	Účelem této rámcové kupní smlouvy je zajistit standardizovaný rámcový smluvní vztah mezi smluvními stranami při uzavírání jednotlivých kupních smluv dle této rámcové kupní Smlouvy, na jehož základě, při dodržení předem dohodnutých pravidel v této Smlouvě, spolu budou moci smluvní strany operativně spolupracovat při zachování vysoké míry právní jistoty, zejména co se vymezení vzájemných práv a povinností mezi nimi týká.
8.2	Předmětem této Smlouvy je úprava práv a povinností vyplývajících pro smluvní strany při odebírání zboží DPO z KS  a převodu vlastnického práva ke zboží uloženému v KS z Konsignanta na DPO, jako konsignatáře.
	
9.	Uzavírání kupních smluv a platební podmínky
9.1. [bookmark: _GoBack]Z hlediska zákona o DPH se jedná o konsignační sklad, dle § 13 odst. 1 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty v platném znění, se jedná o dodání zboží již dnem naskladnění. Konsignant vystaví fakturu – daňový doklad do 15 dnů ode dne uskutečnění zdanitelného plnění, tímto dnem bude den naskladnění zboží do KS. Faktura - daňový doklad nebude hrazena, úhrady budou prováděny až na základě skutečně odebraného zboží a vystavených faktur – výzev k úhradě kupní ceny. 
9.2. Soupis zboží odebraného za předchozích 24 hodin bude DPO zasílat denně, vždy po sedmé hodině ranní Konsignantovi s tím, že tento soupis bude sloužit jako podklad pro fakturaci – výzvu k úhradě kupní ceny za odebrané zboží a kromě specifikace odebraného zboží a jeho množství bude obsahovat také datum odebrání jednotlivých položek z KS. 
9.3. DPO uhradí Konsignantovi cenu za odebrané zboží s tím, že cena zboží obsahuje veškeré náklady spojené s jeho dodáním a převzetím. Cena je konečná a neměnná a to (včetně dopravy, balného, nákladů spojených na doklady o vývozu zboží, pakliže vzniknou, nákladů na vydání nutných osvědčení a jiných dokladů ke zboží). Platba za zboží probíhá vždy bezhotovostním převodem na účet uvedený ve faktuře - výzvě k úhradě kupní ceny vystavené Konsignantem, přičemž platba se považuje za uskutečněnou dnem odepsání příslušné částky z bankovního účtu DPO.
9.4. Nárok Konsignanta na uhrazení ceny za zboží vzniká odebráním zboží z KS DPO. Cena za dodané zboží bude uhrazena na základě faktury – výzvy k úhradě kupní ceny, vyplývající ze soupisu zboží uvedeného v odst. 9.2. této Smlouvy, vystavené Konsignantem a doručené DPO. Smluvní strany sjednávají, že splatnost každé faktury- výzvy k úhradě kupní ceny za dodané zboží je 30 dnů ode dne jejího doručení. Pro odstranění pochybností smluvní strany prohlašují, že při dodržení postupu a lhůt při úhradě kupní ceny Konsignatářem dle tohoto odstavce, nedostává se DPO do prodlení s úhradou kupní ceny. Faktury – výzvy k úhradě kupní ceny budou vystavovány týdně.
9.5. Faktura  - daňový doklad dle odst. 9.1. musí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými závaznými právními předpisy. Faktury – výzvy k úhradě kupní ceny nejsou daňovými doklady. Smluvní strany dále sjednávají, že na všech fakturách – výzvách k úhradě kupní ceny musí být vždy dále uvedeny další údaje, a to jednotlivé fakturované položky, popis položky, sériové číslo položky (pokud existuje), množství odebraného zboží a jednotkové ceny, datum splatnosti, IČ DPO, množství a druh obalů spolu s lhůtou k jejich vrácení, razítko a podpis oprávněné osoby Konsignanta, IČ a číslo bankovního účtu Konsignanta a bude k nim připojena fotokopie soupisu zboží ve smyslu odst. 9.2. této Smlouvy.
9.6. V případě, že zaslaná faktura -  daňový doklad dle odst. 9.1  nebude mít náležitosti daňového dokladu a faktura – výzva k úhradě kupní ceny nebude mít uvedeny údaje specifikované v odst. 9.5. této Smlouvy, nebo bude neúplná či nesprávná, je ji (nebo její kopii) DPO oprávněn vrátit ve lhůtě splatnosti Konsignantovi k opravě či doplnění. V takovém případě se DPO nedostává do prodlení a platí, že nová lhůta splatnosti faktury – výzvy k úhradě kupní ceny běží až od okamžiku doručení opravené faktury Konsignatáři.
9.7. Faktura – daňový doklad i faktura – výzva k úhradě kupní ceny může být vystavena ve formátu PDF, podepsána zaručeným elektronickým podpisem nebo musí být jinak zabezpečená proti pozměnění a zaslána elektronicky na adresu elektronicka.fakturace@dpo.cz. Tím není dotčena možnost vystavení faktur v písemné podobě a jejich doručení poštou nebo osobním předáním na podatelnu konsignatáře. V případě doručování poštou se v pochybnostech  má za to, že faktura byla doručena třetí pracovní den po jejím odeslání. 
9.8. Cena za zboží v souladu s touto Smlouvou je pevná a závazná. 
9.9. V případě zániku této smlouvy se vyskladní z konsignačního skladu nepoužité zboží a zpět si jej odebere Konsignant. Konsignant vystaví na zpět vzaté zboží opravný daňový doklad (dobropis), tento doklad bude vystaven do 15 dnů ode dne vyskladnění zboží z konsignačního skladu. Opravný daňový doklad nebude hrazen, úhrady byly prováděny na základě skutečně odebraného zboží.  Opravný daňový doklad bude vystaven  v souladu s §   42 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty v platném znění. 

10.	Práva a povinnosti smluvních stran

10.1 V případě, že není sjednaná kvalita dodávaného zboží, Smluvní strany si sjednávají kvalitu takovéhoto zboží v čase a místě obvyklém s přihlédnutím k jeho použití ve vozidlech, která zajišťují hromadnou přepravu osob.
10.2 Konsignant odpovídá za veškeré vady, které má zboží v době jeho dodání do KS a za vady, které se vyskytnou během záruční doby. Konsignant rovněž odpovídá za vady zboží, které vznikly až po jeho dodání, pokud tyto způsobil porušením svých povinností.
10.3 Konsignant poskytuje na jakost zboží záruku v rozsahu záruky výrobce zboží, nejméně však 24 měsíců. Jestliže Konsignant v dokladech nebo na obalech, které jsou součástí dodávky, uvede záruční dobu delší, platí tato delší záruční doba. Záruční doba počíná běžet okamžikem odebráním DPO zboží z KS – viz bod 9.4. této Smlouvy.  
10.4 Reklamované vady se Konsignant zavazuje vyřídit nejpozději do 10 pracovních dnů od jejich oznámení DPO a to přednostně výměnou za zboží bezvadné. Záruční doba neběží po dobu, po kterou DPO nemůže užívat zboží pro jeho vady, za které odpovídá Konsignant. Smluvní strany si sjednaly, že v případě nesouhlasu DPO s odmítnutím reklamace ze strany Konsignanta, bude předmětné zboží předáno nezávislé zkušební laboratoři nebo znalci k posouzení. Náklady na zkoumání ponese neúspěšná strana.
10.5 V případě že je reklamovaná položka zboží nutná pro urychlenou opravu, použije DPO pro její dokončení další kus zboží ze zásob Konsignanta. Pokud bude reklamace uznána, bude reklamované zboží nahrazeno novým, bez fakturace. Pokud bude reklamace vyhodnocena (vč. postupu dle bodu 10.4. této Smlouvy) jako neoprávněná, reklamované zboží bude zahrnuto do následující faktury – výzvy k úhradě kupní ceny.
10.6 DPO se zavazuje platit Konsignantovi za odebrané zboží podle příslušných ustanovení této Smlouvy.
10.7 Nároky z vad zboží se nedotýkají nároku na náhradu škody ani nároku na smluvní pokutu. 
10.8 Konsignant je povinen řádně informovat DPO o vlastnostech dodávaného zboží, o způsobu použití a údržby zboží a o nebezpečí, které vyplývá z jeho nesprávného použití nebo údržby. Jestliže je to potřebné s ohledem na povahu zboží, způsob a dobu jeho užívání, je Konsignant povinen zajistit, aby tyto informace byly obsaženy v přiloženém písemném českém návodu a aby byly srozumitelné. Povinností uvedených v předchozí větě se nemůže Konsignant zprostit poukazem na skutečnost, že mu potřebné nebo správné informace neposkytl výrobce, dovozce nebo dodavatel. Tyto povinnosti se však nevztahují na případy, kdy se jedná o zřejmé nebo obecně známé skutečnosti.

11.	Smluvní pokuty

11.1 Při nesplnění povinnosti vyplývající z odst. 10.4. je DPO oprávněn požadovat po Konsignantovi smluvní pokutu ve výši 0,5 % hodnoty reklamovaného zboží bez DPH za každý den prodlení s vyřízením reklamace.
11.2 V případě porušení povinnosti Konsignanta stanovené v bodě 10.1., kdy Konsignant, přes výzvu DPO, nedodá zboží v požadované nebo obvyklé kvalitě, je  DPO oprávněn požadovat po Konsignantovi jednorázovou smluvní pokutu ve výši 500,-Kč  za každou jednotlivou položku nekvalitního druhu zboží. 

Část IV.
Společná ustanovení

12.	Zvláštní ujednání o doručování

1.1. Smluvní strany se dohodly, že pro doručování veškerých zásilek souvisejících se  vztahem dle této Smlouvy platí následující ujednání.
1.2. Smluvní strany si budou doručovat písemnosti na jejich adresu uvedenou v záhlaví této Smlouvy, pokud si písemně prokazatelným způsobem neoznámí doručovací adresu jinou. Taková změna je účinná až okamžikem doručení písemného oznámení příslušné smluvní strany o změně doručovací adresy, pokud v něm není stanoveno datum pozdější.
1.3. Smluvní strany konstatují, že nevyplývá-li z textu Smlouvy výslovně jinak, mohou písemné dokumenty dle této Smlouvy doručovat elektronicky, prostřednictvím e-mailu na kontaktní údaje uvedené v záhlaví této Smlouvy. 
1.4. Smluvní strany určují následující kontaktní osoby pro účely běžné komunikace:
Na straně Konsignatáře:

Jméno, příjmení: Miroslav Kapec,
Telefon: 5974 2077
Mobil : 606 753 245,
E-mail: Miroslav.Kapec@dpo.cz,

Na straně Konsignta:

Jméno, příjmení: …….(POZN.: doplní Konsignant. Poté poznámku vymaže).  
Telefon: …….(POZN.: doplní Konsignant. Poté poznámku vymaže).  
Mobil: …….(POZN.: doplní Konsignant. Poté poznámku vymaže).  
E-mail: …………………..,…….(POZN.: doplní Konsignant. Poté poznámku vymaže).  

13.	Změna a zánik Smlouvy

13.1. Tuto Smlouvu lze změnit nebo zrušit dohodou smluvních stran, která musí mít písemnou formu a musí být podepsána oprávněnými zástupci obou smluvních stran.
13.2. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu dvaceti čtyř (24) měsíců ode dne účinnosti Smlouvy. Předtím může být tato Smlouva ukončena pouze na základě dohody příslušným smluvních stran, dle níže uvedených podmínek nebo odstoupením jedné ze smluvních stran v souladu s tímto článkem.
13.3. Smluvní strany jsou oprávněny tuto Smlouvu vypovědět i bez udání důvodu. Výpovědní lhůta činí 3 měsíce a počíná běžet první den následujícího měsíce po doručení písemné výpovědi druhé smluvní straně.
13.4. DPO i Konsignant jsou oprávněni odstoupit od této Smlouvy v případě, že povinnosti vyplývající z této Smlouvy, které měly být provedeny druhou smluvní stranou, nebyly v dodatečné přiměřené lhůtě po výzvě druhé smluvní strany splněny.
13.5. DPO si vyhrazuje právo bez dalšího odstoupit od této Smlouvy při podstatném porušení Smlouvy. Podstatným porušením Smlouvy je zejména, nikoli však výhradně, porušení povinností uvedených v odst. 4.2. a 4.3. této Smlouvy.
13.6. Pro odstranění pochybností smluvní strany stvrzují, že Smlouva jako celek zaniká při zániku kterékoli ze smluv, jenž jsou její součástí. Toto se však neuplatní u těch ustanovení, z jejichž podstaty je patrné, že jejich účinnost má přetrvat i po zániku Smlouvy.

14.	Smluvní pokuty

14.1 Jakékoli smluvní pokuty, uvedené v této Smlouvě jsou splatné do 15 dnů ode dne doručení výzvy k jejich uhrazení Konsignantovi, a to na účet DPO ve výzvě uvedený a nebude-li ve výzvě účet uveden, pak na účet DPO uvedený v záhlaví této Smlouvy.
14.2 Uplatněním jakýchkoli smluvních pokut ze Smlouvy není nikterak dotčen ani omezen nárok DPO  na náhradu škody, kterou je oprávněn vymáhat vůči Konsignantovi zvlášť a v plné výši.
14.3 Smluvní strany sjednávají, že DPO je oprávněn započíst výši smluvní pokuty proti jakékoli pohledávce Konsignanta vyplývající  ze Smlouvy.

15.	Závěrečná ustanovení 

15.1. Ostatní práva a povinnosti smluvních stran výslovně neupravené Smlouvou se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění a zák. č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění.
15.2. Tato Smlouva  je  vyhotovena v jednom vyhotovení v elektronické podobě, které bude poskytnuto oběma smluvním stranám. 
15.3. Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího zveřejnění na Portálu veřejné správy v Registru smluv, které zprostředkuje DPO. O nabytí účinnosti smlouvy se DPO zavazuje informovat Konsignanta bez zbytečného odkladu, a to na e-mailovou adresu …….(POZN.: doplní Konsignant. Poté poznámku vymaže).  
15.4. Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby vyřešily všechny rozpory, které by mohly vzniknout v souvislosti se Smlouvou a její realizací v první řadě smírnou cestou na úrovni statutárních zástupců a v případě, že se nepodaří rozpory touto cestou odstranit, může kterákoliv ze smluvních stran požádat o rozhodnutí právní cestou, kdy místně příslušným bude soud v Ostravě, a to podle věcné příslušnosti soudu prvního stupně. Rozhodným právem bude v takovém případě právo české. Úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží se nepoužije.
15.5. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou její přílohy:
příloha č. 1 – Specifikace druhu, ceny a minimálního a maximálního množství zboží, umístění v KS
příloha č. 2 – Vymezení obchodního tajemství Konsignanta,
příloha č. 3 – Základní požadavky k zajištění BOZP
15.6. Konsignant podpisem této smlouvy bere na vědomí, že Dopravní podnik Ostrava a.s. je povinným subjektem v souladu se zákonem č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím (dále také jen „zákon“) a v souladu a za podmínek stanovených v zákoně je povinen tuto smlouvu, příp. informace v ní obsažené nebo z ní vyplývající zveřejnit. Podpisem této smlouvy dále bere Konsignant na vědomí, že Dopravní podnik Ostrava a.s. je povinen za podmínek stanovených v zákoně č. 340/2015 Sb., o registru smluv, zveřejňovat smlouvy na Portálu veřejné správy v Registru smluv. DPO podpisem smlouvy bere na vědomí, že některé údaje a pasáže této smlouvy mohou být obchodním tajemstvím Konsignanta a zavazuje se je nezveřejnit dle zákona o registru smluv ani jinak a/nebo nepředat třetí osobě dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ani jinak. Obchodní tajemství Konsignanta je blíže vyspecifikováno v příloze č. 2 smlouvy. Ostatní ustanovení smlouvy nepodléhají ze strany Konsignanta obchodnímu tajemství a smluvní strany souhlasí se zveřejněním smluvních podmínek obsažených ve smlouvě, včetně jejích příloh a případných dodatků smlouvy za podmínek vyplývajících z příslušných právních předpisů, zejména zák. č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů.

15.7. Smluvní strany prohlašují, že si celou Smlouvu před jejím podpisem pozorně přečetly, že její obsah vystihuje přesně účel, jež sledují jejím uzavřením dosáhnout, a odpovídá jejich svobodné a pravé vůli, a dále že nebyla uzavřena v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek. Na důkaz shora prohlášeného připojují své podpisy, resp. podpisy oprávněných osob.

15.8. Práva a povinnosti plynoucí z této smlouvy jsou právně závazné pro případné právní nástupce obou stran této smlouvy.

	 V Ostravě dne: ........................
	V ………… dne: ........................ 

	
	

	_____________________________
	_____________________________

	Ing., Daniel Morys, MBA, předseda představenstva


_____________________________
	za Konsignanta

	Bc. Michal Otava, člen představenstva
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